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We know this poem from a single source, a sixth century parchnkeBgtol.
9722. We have hints of a preceding strophe, but the secure text starts on the
second line of the following strophe, witlse from an unknown word.

The meter contains three glyconics, the first decorated with three syllables at
the beginning, the last with three at the enid,3gl ia,:

Line 7 has an anaclastic glycongl,” —v—v —vo—,

There are several words crossing line boundaries at the end of the first and
second glyconic. For the vocabulary notes | define the word in the line it starts in.

Both the poems from this parchment have Sappho speaking to a friend about
a missing third person. In this one she appears to be consoling Atthis about her
friend who has moved away to Sardis. The last line is gappy and difficult, and the
poem probably continued on for at least six more verses which are too damaged
for me to include here. Most of the secure text is devoted to an extended simile.

-0g 0¢q ¢' TKEAOLY ApL-
YVOTY, O 8 LAAOT EYOpE LOATQ.

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, vishittp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/

4The-oe is the last syllable of a word that presumably meant something like “she considered,
regarded, thought.” ikelos 5 ov = elkedos resembling, like+ dat; Aeolic 1st declension acc.sg,
agreeing witho/e], “she considered you like..."apiyvwros () ov easily known; famous, infa-
mous agreeing witoéq.

S¢@ = o7 your, Aeolic fem.dat.sg., agreeing wifféAra.  pdAwra most of all, especially
xaipw, yaprhow, éyalpnoa rejoice at, take pleasure ifi dat.  poAmj 1) song, dance, music; play,
amusement
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VOV 8¢ ADSOLLOLY EUTPETETOL YVLVOL -
KEGGLV, OG 6T &eAlm
d0vtog & BpododdkTLAOG GELAVVOL
TAVTO TEPPEXOLS’ AoTPOL PAOC O Eml-
10 oxel Balacoay €’ AALOPLY
{omg Kol ToAVAVOENOLG ApoLpaLS:
& & éepoa kbAo kEXLTOL, TEOX -
Aoot 8¢ Bpoda kBmod’ Gv-
Opvoko Kol LEAMAMTOG VOELMING:

“as 87 a conjecture by West. Most editiod& mor'.

5,9v 8¢ - here thedé is not simply connecting clauses, but should be taken with meaning
“but now,” highlighting a changed situation. Avd6g, 1 Lydian; in the badly corrupt line 1 there
appearsrapd probably some form of Sardis, the capital of Lydia.éu-mpémrw be conspicuous,
famous (among} dat. yvv1) yuvauwds, , woman; wife Aeolic dat.pl.

‘ds as, just as 87 = 8re when Supply éumpémerar as the main verb for this clause.
aeAiw = Aeolic gen.sg. oféAwos 6 sun

886w, Sbow, Edvaa (Euv ), 8¢Suka enter, go down, sinkof celestial objectset dvvros is 2nd
aorist participle; togetheteAlw sdvros forming a gentive absolute “as when, after the sun sets, ...
a=r1. [BpododikTuAos = poSoddkTulos rosy-fingeredan epithet of the Dawn in Homer. Calling
the moon so is a bit of a surpise to those of us who expect our dawns red and our moon pale and
golden, but keep in mind that, first, roses come in whites and pale yellows, and second, what we
usually translate as color words often seem to have referred primarily tgugdisy of the light.
ogeldvva = geAriyy ) MOON

Srreppéyoro’ = mepi-éywr €NCOMPpAsS, embrace, surround; surpassolic fem.nom. participle.
doTpov Té Star.  ¢dos 76 light; help, safetyhere accusative. ér-ioyw hold or direct towards

Vsdpvpds d v salty.  én’ aAudpav BdAacoav.

Woos -n-ov equal lows equally  moAvdvfenos ov having many flowersThe-ous is the Aeolic
second declensiceiccusativeplural, agreeing with the first declension accusative phatiglin the
next word. Take both witl=( from the previous line. é&povpa 7 field, (tilled) land

12¢¢p00, 1) dew Note thatkdda (= kadv) is not in attributive position here, but is predicate,
“the dew falls beautiful, falls in beauty”. yéw pour, shedpf. «éyvra: falls, is shed, is poured
BadAw, BaAdjow, éna (€0adov ) bloom, be luxuriantrefaraioe is Aeolic 3pl. perfect active.

13,8p68a = Fpdba, ie., pédov 76 the rose  kdmal’ = kai dmada. dmadds 1 év Soft, tender,
delicate  dvBpovarov 74 chervil

Yuedidwros ¢ melilot, a honey-rich clover. avfeuddns es flowery, blooming
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oML 08 Capoltals’, ydvog €mt-
pvéacOels’ “AtO180¢ 1HEPW,
AénToy oL epéva, k[a]p[t oG] BopnTot.

Sources: Moore’s 194%elections from the Greek Elgiac, lambic and Lyric Ppets
Campbell's 1967Greek Lyric Poetryand E. Lobel's¥andods MéAn via the Oxford Book
of Greek VerseThe conjecture by West on line 7 comes by way of Hutchins@mések
Lyric Poetry, 2001.

¥

Yk[a)p[e o@] Campbell «fjp 8 dog Lobel, Moore.

576X adverbialmuch, alot  fagoiraioa = Sadorrdw wander, roamAeolic fem. present
participle. ayavés 1 év gentle, mild; soothing, winning acceptandere Aeolic 1st decl. gen-
itive singular, with"Ar68os.  ém-pipvnoxw remember, think about gen.; here Aeolic fem.
sing. aorist passive participle.

16 A7is -ios Atthis  {uepos ¢ desire, longingdative of manner.

TAemrrés 1, ov thin, fine, delicte  mow = mov anyway; probably, possibly, | supposepprv
¢pevés 7 diaphragmbut usually metaphorical fdneart, soul, mind  «p, knpds 1 fate; death,
bane Popdw eat This is a corrupt and difficult line. One likely interpretation: “her tender spirit
is consumed by your fate.”



